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 ممخّص  
 

في أعماليما النقدية المقارنة ترسيخ معالم اتجاىين متقاربين نشأةً،  (فيكتور جيرمونسكي)و (فان تيجم)استطاع 
في النظر إلى  (إبيل فيممان)فالأول ممن ساروا عمى نيج . و متباعدين إلى حد غير قميل منيجاً، ووسائل بحث 
والثاني ممن نيجوا نيج النظرية النمطية . (النظرية التاريخية)العلبقات الأدبية الدولية نظرةً تاريخيةً سببيةً أكيدة 

النقدية، المتأثر بالفلبسفة الألمان، بدءاً من النصف الثاني من القرن  (فيسيموفسكي. أ)، متأثراً بطروحات (التيبولوجية)
فطرح مصطمح التشابو والاختلبف بين الآداب، بوصفو نتيجةً لتشابوٍ أو اختلبفٍ في حركة تطور . الثامن عشر

. المجتمعات وأحواليا
وىذا . إلا أن تباعدىما من حيث المبدأ، لم يمغ اتفاقيما في بعض القضايا الجزئية، واختلبفيما في مسائل أخرى

ما سيحاول البحث النظر إليو، مستعيناً بالاستقراء وسيمة لاستنباط الأحكام، التي أغفميا الدارسون والميتمون، أملًب 
. بإعطاء كل ذي حقٍ حقو، بحيادية وموضوعية، تعتمد نصوص كلٍ منيما
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  ABSTRACT    

 
Van Tijm and Victor Gremonsky, in their comparative monetary work, have 

established two closely related, largely divergent approaches and research methods. The 

first to follow the approach of EvelFeilmann to look at international literary relations is a 

certain historical causation (historical theory). And the second approach to the theory of 

typology, influenced by the writings of A. Vesilowski monetary, influenced by German 

philosophers, starting in the second half of the eighteenth century. The term similarities 

and differences between literatures is presented as a result of similarity or difference in the 

movement of the development of societies and their conditions. 

However, their divergence in principle did not override their agreement on some 

partial issues and their divergence in other matters. This is what the research will try to 

look at, using extrapolation as a means to elucidate judgments, which were ignored by 

scholars and interested parties, in the hope of giving each person the right, both impartially 

and objectively, to adopt their texts. 

 

 

 

 

Keywords  :theory, Historical, Typical, Causal relationships, Influenced and 

influenced, Similarity and difference, Objectivity. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

                                                           
*
 Associate professor, Department of Arabic, Faculty of Arts and Humanities, Lattakia, Syria. 



 Tishreen University Journal. Arts and Humanities Series 2017 (4)العدد  (39) الآداب والعلوم الإنسانية المجلد مجلة جامعة تشرين 

73 

: مقدمة
 من أىم الكتب التي حاول فيو صاحبو رسم معالم الأدب 1931 (الأدب المقارن) كتاب بول فان تيجم لعلّ 

بدءاً من المصطمح وتعريفة وتاريخ ظيوره، . المقارن، وتحديد أسسو ومنطمقاتو في النصف الأول من القرن العشرين
مروراً بأسسو ووسائمو وميامو ونتائجو، بما في ذلك؛ الأنواع والأساليب، والمواضيع والأشخاص، والخرافات، والتأثر 

والتأثير وأشكالو وأنواعو وقوانينو،والمصادر والوسطاء ودورىم في عممية التبادلات الأدبية، انتياء بالأدب العام 
والعالمي، لتتشكل من ىذه الفصول والأجزاء معالم مدرسة ذاع صيتيا وانتشر في الأوساط النقدية الغربية والعربية، 

فكتاب . لم تتح لنا فرص الاطلبع عمى جيود مغايرة إلّا بعد العقد السابع من القرن الماضي- العرب–لدرجة أننا نحن 
 ظل يدرس في جامعاتنا السورية أمداً طويلًب، لتظير في سبعينيات القرن (1)(الأدب المقارن)محمد غنيمي ىلبل 

الماضي بحوث قميمة بعد عودة الدارسين من البمدان الأوروبية؛ الشرقية منيا عمى وجو التحديد تبشر بانفتاح منيجي 
فؤاد المرعي، الذي يعد أول من نقل إلى . ومعرفي مقارني، بدأت معالمو تموح في إنتاج بعض المختصين ومنيم ـ د
حسام الخطيبفلب تختمف، إلا . أما كتب د.(2)جامعاتنا معالم النظرية النمطية الاجتماعية، كما تصورىا النقاد السوفييت

ن كان قد لجأ في بعض ما جاء في كتابو  الأدب المقارن ـ في النظرية )فيما ندر اختلبفا كثيرا عما نيجو الفرنسيون، وا 
وكتابو  (رينيو ويمك)وبحوثو، و (ريماك) إلى طرح بعض القضايا التي استند فييا إلى كتب (3)1982عام  (والمنيج

.  ، عندما انتقد بعض ما ذىب إلييتيجم والنقاد الفرنسيون من آراء ومواقف(نظرية الأدب)
وللئنصاف يذكر أن ما قدّمو ىذان الأستاذان يشكل ركائز ميمة وقيمة في الدرس المقارني في جامعاتنا 

الدارسون اللبحقون في - فيما بعد-السورية، نظراً لما جاء في كتبيم ومقالاتيم من مفاتيح لنوافذ جديدة، استند إلييا 
. كتبيم وبحوثيم

في ظل ىذا الجو النقدي والأدبي بدأت معالم الاتجاه النمطي الاجتماعي تظير وتتبمور في أعمال بعض 
الدارسين، ممن اتفقوا أو اختمفوا مع ىذا الاتجاه، لتطفو عمى سطح دراساتيم ضروب من التمسك بيذا الاتجاه ورفض 
الآخر أو الحذر منو، أو بالعكس، من دون الوقوع عمى مبررات يركن إلييا المطمع أو المتمقي، حاليم في ذلك حال 

.  (فيكتور جيرمونسكي)، والنمطي الاجتماعي (فان تيجم)مؤسسي الاتجاىين؛ التاريخيالوضعي الفرنسي 
ولعل ىذا البحث، فيما سيقدمو استقراءً واستنباطاً، يستطيع أن يضع النقاط عمى حروف بعض القضايا البينيّة، 

 .التي جادت بيا أقلبم المنظرَين المذكورين، اتفاقاً أو اختلبفاً، ليصل إلى نتائج تنسجم وما يراه واضعيا
 

 :أهمية البحث وأهدافه
إنّ أىمية ىذا البحث تكمن في أنو محاولة لمّ ما توزع من آراء حول القضايا المطروحة ومناقشتيا، ثم وضعيا 

أمام ناظري القارئ، موفرةً عميو عناء الرجوع إلى بعض المصادر والمراجع، التي قد لايجد سبيلًب سيلًب للبطلبع عمييا، 
أي ما كتب منيا بمغات أجنبية تخص المنظرين السوفييت والروس تحديداً، ليصل بذلك إلى ىدفة الرامي إنصاف 

أصحاب النظرية النمطية الاجتماعية، الذين قل اىتمام الدارسين بأعماليم شرقاً وغرباً، لأسباب قد تكون خارج إطار 
منطق النقد الأدبي ووسائمو، فانبيار الدارسين عموماً  عمى اختلبف مشاربيم، بالفكر الأوروبي الغربي جعميم ينظرون 

.  ومنطمقاتو بعين واحدة إلى الأدب المقارن وأدواتو ووسائمو
                                                           

1
 .1953محمد غنٌم هلال، الأدب المقارن، القاهرة، .د - 

2
 .1986، دمشق، 295، العدد 25فؤاد المرعً، فً نظرٌة الأدب المقارن، مجلة المعرفة السنة .د - 

3
 .1985، مطبعة الإنشاء، دمشق، 1م الخطٌب، الأدب المقارن ـ فً النظرٌة والتطبٌق، ج ا حس.د - 
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: (بول فان تيجم)و (جيرمونسكي)أوجه الاختلاف بين 
: إلّا مسبوقاً بإحدى كممتين ىما (الأدب المقارن)لا نقع في مقالات فيكتور جيرمونسكي وكتبو عمى مصطمح 

ولتجاوزه الخوض في قضيّة المصطمح . ، وىذا دليل عمى فيمو الدقيق لميام الأدب المقارن وأدواتو(دراسة)أو  (عمم)
التي اختمف فييا المنظّرون والنّقّاد، لكنّنا مقابل ذلك نجد أنّو لم يتجاوز مسألة من المسائل التي طرحيا المقارنون قبمو 

التأثّر والتأثير وأشكالو وميادينو، الحدود )مثل، . ، إلّا ما ندر، إلّا وأدلى بدلوه فييا(بول فان تيجم)وفي زمانو ومنيم 
المغويّة والقومية، الأدب المقارن والآداب الشفيية والفمكمورية، تطوّر الآداب القومية بمعزل عن العلبقات التأثّريّة، دور 

، التي وافق فييا تيجم تمميحاً وتطبيقاً لا تصريحاً من (إلخ...الأدباء القوميين في تطوير آداب بلبدىم، جماليات المقارنة
مكرّراً – لكنّو في مقابل ذلك وقف مطوّلًا عمى بعض القضايا . تطبيقاً بآداب شعوب وقوميّات مختمفة–خلبل اعتنائو 

أو  (فان تيجم)فأضاف إلى ما قالو . كمّيا (عمم الأدب المقارن)سعياً لبناء ىرمٍ نقديٍّ مقارني يأخذ بأبعاد - طروحاتو
. (فيسيموفسكي. أ)وازى أو حذف، شأن موقفو ىنا كشأن موقفو من أستاذه الأقرب زمنيّاً وفكريّاً وجغرافياً 

إنَّ نقطة الخلبف الأولى التي يستنتجيا أي دارس مدقّق في أعمال المنظرين، تكمن في المرجعيّة الفكريّة 
، ففي كتاب (فان تيجم)إنّنانقرأ أثراً لممركزية الأوروبية الاستعلبئية، العدوانيّة حتّى في منطمق .والأيديولوجيّة لكلّ منيما

نقرأ صدى المركزية الأوروبية عموماً، والفرنسية خصوصاً عمى الرغم من تغميف مواقفيم  (نحن والآخرون)تودوروف 
فالفرنسيون ىم . بغلبفٍ إنسانيّ شموليّ، ليس لو مرتكز واقعيّ حياتيّ، مما يعكس قضية التركيز عمى الذات والاتنية

، وفي مكانٍ آخر ندرك حقيقة نظرة الأوروبيين إلى الأمم (1)"الأمّة الأذكى والأنبل والأكثر تألّقاً عمى سطح الأرض"
لو كنت أعرف شيئاً مفيداً لأمّتي، وميدماً لأمّة أخرى، فإنّني لم أكن لأعرضو عمى أميري، لأنّني إنسان قبل "الأخرى 

في حين نقرأ خلبف ذلك في مواقف .(2)"أن أكون فرنسيّاً، أو لأنّني حتماً إنسان، ولست فرنسيّاً إلّا بالمصادفة
إلى رحاب الكشف عن سنن التطوّر الأدبيّ  (التأثير)، إذ حاول الانتقال من الدراسات الجزئيّة لمسائل (جيرمونسكي)

فقط في نظرتيا  (العين اليمين)وشروطو الاجتماعيّة والتاريخيّة، داعياً إلى التخمي عن النظرات الضيقة، التي تستخدم 
وغيرىا، فالسياق  (الأوروبية والآسيوية والإفريقية)التي تتجاىل الآداب الشرقية  (العين اليسار)إلى الآداب، وتغمض 

التاريخي لتطوّر آداب الشعوب، والتفاعل الثقافي بين الشعوب حقيقتان يجب أن ننظر إلييما بعينين اثنتين، لا بعين 
. واحدة

شرطاً تاريخيّاً سببيّاً مطمقاً، وواجباً لا بدّ منو  (التأثّر والتأثير)إنَّ تيجم فيما ذىب إليو من تطرّف في اعتماد 
لمخوض في عمميّة المقارنة، قد مثّل الطباع الأوروبيّة في النظر إلى الشعوب الأخرى وآدابيا، تمك الطباع القائمة عمى 

براز الييمنة التي لم يستطع الغرب إثبات وجوده إلّا من خلبل افتراض علبقة جدليّة بين الأنا القوي،  الاستعلبء وا 
م، الذي اكتشف فيو 1492عمى عام  (عام الآخر)ولعلّ ذلك قد بدأ فيما أطمق عميو بعض الباحثين . والآخر الضعيف

إنَّ الذات الأوروبيّة لا تعي نفسيا إلّا عبر آخر يعدّ شرطاً "وفي ىذا يقول محمد عابد الجابري . الغرب آخره فبدا بإبادتو
. (3)"لوجودىا من حيث كونو موضوعاً لمسيطرة، ووسيمة لإثبات الذات

أنَّ لفظة المقارنة يجب أن تعرى من كلّ معنى "قد أكّد  (تيجم)وفي الإشارة إلى مرتكز نقدي نصّي نقرأ أنَّ 
جماليّ، وأن تأخذ معنىً تاريخيّاً فقط، وأنَّ الوقوف عمى أوجو الشبو والخلبفات من خلبل كتابين اثنين أو أكثر أو من 
المشاىد والمواضيع، في لغات مختمفة، ليس سوى نقطة انطلبق ضروريّة من شأنيا ان تسمح باكتشاف التأثير وآثار 

                                                           
1

 .332م، ص1998، 1ربى حمود، دار المدى للثقافة والنشر، سورٌة، دمشق، ط. د: تودوروف، نحن والآخرون، تر. ت- 
2

 .213نفسه، ص- 
3

 .79، بحث الغرب والإسلام الأنا والآخر مسألة الغٌرٌة، ص2،1997محمد عابد الجابري، مجلةّ فكر ونقد، عدد - 
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نَّ التشابو والاختلبف ىو عتبة . (1)"الاقتباس إذن، إنَّ تيجم يدعو إلى وجوب أن تعرّى المقارنة من كلّ معنى جماليّ، وا 
دفاتر الاستيراد والتصدير والديون  (مسك الدفاتر)أولى يجب أن تؤكَّد بوثائق تاريخيّة متمثّمة بجمع الأدلّة والوثائق و

لّا فيي ضرب من الترف النقديّ الذي لا طائل منو، إضافةً إلى ذلك، إنّ تعرية الدراسة الأدبية المقارنة من (2)الأدبيّة  وا 
كلّ معني جماليّ سينحو بيا منحىً يبعدىا عن دائرة النقد، بوصفو وسيمة لإدراك معالم الجمال في النصوص الأدبيّة "

الإبداعيّة، وسيقرّبيا أكثر من التعامل مع النصوص تعاملًب سطحياً ظاىرياً؛ يقود إلى حكمٍ نقديّ عائم جافّ، لا يتجاوز 
إثبات أخذ كاتبٍ عن آخر وتفوّقو عميو، من دون الكشف عمّا لدييما من معالم تحدّد خصوصيّة كلٍّ منيما إبداعيّاً وفنّيّاً 

وجماليّاً، وليذا فإن الابتعاد عن السعي لإدراك المعالم الجماليّة في النصوص الإبداعية، يجعل من أيّة دراسة نقديّة، 
حيثما وأنَّى كان إطارىا المكانيّ والزمانيّ، دراسة غير مكتممة، لا ماء فييا ولا حياة، ولا نضارة تترك أثراً جماليّاً ما، 

فزائر البيت لا يكفيو أن يمشي . يكشف عن أبعاد الظواىر الإبداعيّة ومكوّناتيا الحقيقيّة، وأسبابيا العامّة والخاصّة
حولو، أو عمى سطحو لمحكم بزيارتو إيّاه ومعرفتو، ليذا إنَّ المقارنة فعل معرفيّ، وفنّيّ، وجماليّ، لأنّيا تتعامل مع مادّةٍ 

. معرفيّةٍ وفنّيّة وجماليّة
ن  أمّا جيرمونسكي فيقف من قضية التأثر والتأثير موقفاً أقل حدّة من موقف تيجم تجاه التشابو والاختلبف، وا 

ن كان . كان قد أرجأىا إلى مرتبة أدنى من مقولة التشابو والاختلبف فالمسألتان تتقاطعان ولا تمغي إحداىما الأخرى، وا 
عند القيام بتحميل مقارني ممموس لظواىر أدبيّة أبدعتيا شعوب : "ميمو إلى قضية التّشابو والاختلبف واضحاً، يقول

مختمفة في مراحل تطوّر متشابية، فإنَّ تفسير التّشابيات بوصفيا نتاجاً لتشابو أطوار التطوّر بين الشعوب، سيتقاطع 
حتماً مع مسألة التبادلات الأدبيّة التي لا يجوز تجاىميا إطلبقاً، ولكن وعمى الرغم من الانتشار الواسع لعلبقات التبادل 

. (3)"والتفاعل الأدبيين بين الشعوب، تبقى الأطروحة التي أشرنا إلييا حول توازي التطوّرات الأدبيّة أكثر عموميّة وأىميّة
فمفظة . تستوقفنا في قول جيرمونسكي مجموعة من الألفاظ التي تشير إلى فيمو عمميّة المقارنة بين الآداب

فتعنيان أنَّ الشعوب  (شعوب مختمفة)تشير إلى النقد والدراسة والغوص في مبنى الأعمال الأدبيّة، أمّا لفظتا  (تحميل)
متساوية في رسم الصّورة الأدبيّة العامّة والشاممة، وتشيران بوضوح إلى قضية الحدود المغوية والقومية بوصفيا شرطاً 

لكن جيرمونسكي لم يعطِ لنفسو فرصة الخوص في ما يندرج تحت ىذا . جوىريّاً واجباً في الدراسة الأدبيّة المقارنة
الشرط، عمى خلبف ما فعمو تيجم، وأخفق إلى حدٍّ بعيد عندما جعل من حوّم حول باريس من غير الفرنسيين في عداد 

، فقبل من راق لو ورفض من لم يرق، انطلبقاً من مركزية أوروبية عموماً، وفرنسية خصوصاً، بوصفيا (4)الفرنسيين
. معياراً يصنّف قوميات الأدباء، حفاظاً عمى مكانة فرنسا وىيبتيا في المجالات كافةّ 

فدليل عمى محاولتو الاتّجاه بالأدب المقارن عمقاً وعدم الاكتفاء " تتشابو أطوار التطوّر بين الشّعوب"أمّا عبارة
من تأطير  (تيجم)فيي محاولة منطقيّة ومنيجيّة لتفادي ما وقع فيو  (تتقاطع)أمّا لفظة . بالمقابلبت التاريخية الخارجية

للؤدب المقارن وتضييق لمجالاتو، وبالتالي، ىي دعوة إلى الاىتمام بالمكوّنات العامّة والخاصّة للئبداعات الأدبيّة عند 
. أي البعد عن المركزيّة التي وقع فييا تيجم ومن سار عمى نيجو من فرنسيين وسواىم. الشعوب كافّة

إنَّ جيرمونسكي في بحوثو وكتبو تحدّث في مواضع كثيرة عن مركزية الفرنسيين عامّة وتيجم خاصة في نظرتيم 
، فمركزيتيم القادمة من تطرّفيم في الاعتداد بفرنسيتيم وبأدبيم جعمتيم يركّزون عمى قضية التأثر (5)إلى الأدب المقارن
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والتأثير بوصف وجودىا والتماسيا في الأعمال الأدبية قضية مطمقة، وكي لا يكون الحكم عامّاً ىنا تجد الإشارة إلى أنَّ 
الحادّة، فيما يتعمّق بمسألة التأثّر والتأثير، ضرباً من  (تيجم)بعض الفرنسيين قد لمسوا في طروحات ابن جمدتيم 

الاندفاع غير المضبوط منطقيّاً، الذي يؤدّي بضبابيتو إلى مزالق خطيرة، لا تخدم إلّا الفرنسيين في الحفاظ عمى آرائيم، 
. (1)التي كانت عائقاً أمام ظيور مواضيع وطرائق جديدة

تعني تقريب الأحداث المقتبسة من جماعات مختمفة، وبعيدة غالباً، لتُستخرج منيا "فالمقارنة كما يفيميا تيجم 
أمّا فيما يتعمّق بالمؤلّفات الأدبية، فإنّيا تعني الجمع والمقابمة بين الكتب والنماذج والمشاىد والصفات . قواعد عامّة

المتشابية، لموقوف عمى ما فييا من مجانسات أو مطابقات وخلبفات، دون أي ىدف آخر سوى إثارة الفضول الأدبي، 
التنعّم بجمالو ولذتو، وأحياناً إصدار حكم بالتفضيل، يقود إلى نوع من الترتيب وفق القيم، وتكون المقارنة إذا ما 

استعممت عمى ىذا النحو، بمنزلة رياضة فكريّة ميمّة ومفيدة جداً في تكوين الذوق والتفكير، دون أن يكون ليا أيّة قيمة 
 .(2)"تاريخيّة

كلبم جميل معسول شكلًب، لاذع مضموناً، وناقص منيجاً، لأنَّ القيمة التاريخيّة إن جرّدت أو " تيجم"ما قالو 
فصمت عن القيم الجماليّة، ستأخذ بالدراسة المقارنة إلى حقول التوثيق الرياضي الجامد، وبالتالي ستكون رياضة عقميّة 

قميمة الماء والحيوية، قد لا تستطيع الوقوف عمى ما في النصوص المدروسة من جماليات وخصوصيات كما أشرنا 
. سابقاً 

تشير إشارة لا لبس فييا إلى أنّو يقصد بيا العلبقات السببية، التي تجعل  (تيجم)إنَّ القيمة التاريخية التي أرادىا 
الآداب السابقة سبباً في نشوء الآداب اللبحقة، في إطار علبقة توثيقية تشير بوسائل فوق نصية إلى اطّلبع الكاتب 
اللبحق عمى أعمال الكاتب السابق، لتشكّل ىذه الآلية فيماً آليّاً ميكانيكياً، في حين إنَّ القيمة التاريخية التي قصدىا 
النقّاد الواقعيون وأتباعيم تشير إلى أنَّ العلبقات السببية لا ترتبط فقط بالعلبقات الوثائقية التاريخية بين كاتبين عمى 

أساس احتكاك من نوع ما، بل ىي علبقات سببية تربط الإبداع الأدبي بأسبابو الاجتماعية، فالمجتمع واحوالو التاريخية 
الاجتماعية كفيمة بإنتاج مبدع من جية، وكفيمة في حال تشابييا بين بمدان مختمفة بإنتاج إبداع متشابو بين تمك - 

. البمدان
بوصفو نقطة ازدلاف رئيسة في ىرم تيجم النقديّالمقارنيّ، جعمو يقف مواقف حادّة من  (التأثر والتأثير)إنَّ 

لا علبقة لمفن بتمك التقاليد "فإمكانية دراسة الفمكمور لا مكان ليا في خارطتيالمقارنية، يقول . القضايا ذات الصّمة بو
. (3)"المغفمة التأليف، التي تبقى بطبيعتيا عديمة الصفات الخاصّة، في حين يدرس المقارن فعل الذات وتأثيرىا

إنَّ الحجج التي يسجميا تيجم لإخراج الأدب الفمكموري من الفن أوّلًا ومن الدراسات الأدبية المقارنة ثانياً، لا 
تصمد طويلًب أمام النقد إذا ما نظرنا إلى حكايات الشعوب وأشعارىا البطوليّة الشفييّة وفمكمورىا المروي نظرة فاحصة 
تتماىى فييا ذات المبدع أو القائل وفرديتو وتذوب في الجماعة، فالفردية ارتبطت بظيور المجتمع البرجوازي وتناميو، 
وبظيور النزعات الفردية عمى مستويي الدول والأفراد، وتيجم في كتبو ودراساتو يمثّل أحد أقطاب تمك النزعات، وليذا 
دفعاً لذلك كمّو، يمكن أن يكون الأدب الشفوي الشعبي مجيول القائل ميداناً خصباً لمدراسات المقارنة، لا كما أرادىا 

فالطرازي في مثل ىذه الحالات، يسيطر "، بل كما يتصورىا أصحاب النظرة الواسعة إلى الدرس الأدبي المقارن "تيجم"
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عمى الفرديّ، ويظير تبدّل التيّارات الأدبية بوصفو تتالياً للؤنواع الأدبية، إذ لا يعد النوع الأدبي تعبيراً فردياً خاصاً، بل 
. (1)"عقيدة اجتماعية وأسموباً طرازيين

مكانية تطوّره بمعزل عن علبقات التأثر والتأثير، ودور الأدباء القوميين في  أمّا فيما يخصّ الأدب القومي وا 
إنَّ أدب أيّة أمّة لا يمكن أن يتطوّر بدون تأثير : "تطوير أدب بلبدىم، والتأثير في أدبائو عمى حدّ قول فان تيجم

فإنّيا مسألة، كسابقاتيا، ترتمي في نقطة الازدلاف . (2)"الأعمال الأدبية الأخرى القادمة من بمدان وبمغات مختمفة
فإذا نحن أجزنا للؤدب القومي أن يتأثر بالآداب "لأنّنا نؤمن أنَّ القضية ىنا نسبية  (تيجم)الرئيسة التي اعتمدىا 

. (3)"الأخرى، ومنعنا عنو ىذه القضية ضمن الإطار القومي، نكون قد ظممنا الأدب القومي وآداب القوميات كافّة
فالسؤال الّأول الذي يُطرح ىنا، ىل أشعار الصعاليك في أدبنا العربي تقع خارج إطار التاريخ الأدبي، لأنّيا لم 

أمّا السؤال الثاني، فيو، ىمنستطيع إنكار أثر . تخضع لمبدأ تيجم؟ الجواب، طبعاً لا، لأسباب فرديّة واجتماعيّة وفنيّة
 أمّا جيرمونسكي فيقول مصححاً ما ذىب إليو تيجم عادّاً أنَّ (4)كذلك لا– زىير بن أبي سُممى في أدباء قوميتو؟ الجواب 

وفي ىذا الصدد يقدّم "كان ذا ارتباط بعوامل التطوّر الداخمي للؤدب الروسي  (غوغول)في تلبميذ  (ديكنز)تأثير روايات 
بكلّ ما يحمل ىذا الموضوع  (الإنسان البسيط)الأدب الروسي أمثمة واضحة الدلالة، إذ نجد موضوع الرأفة الاجتماعيّة بـ

 (بوشكين)من شعور بالتعاطف وسخرية كبيرة وفكاىة، كثير الانتشار في بدايات الأدب الروسي الواقعي، فقد عالجو 
خرج أدب المدرسة الطبيعية الروسية كمو،  (غوغول)؛ ومن معطف (المعطف)في  (غوغول)، و(ناظر المحطة)في 

كان  (بوشكين)و (غوغول)في تلبميذ  (ديكنز) لذا فإنَّ تأثير روايات 1846لدستويفسكي  (الناس الفقراء)ومن ضمنو 
التيارات الملبقية "مرتبطاً إلى حدٍّ كبير بعوامل التطوّر الداخمي للؤدب الروسي، بل بالمجتمع الروسي عامة، ومرتبطاً بـ

 (فيسيموفسكي)، وتجدر الملبحظة إلى أنَّ ىذه الفكرة التي يطرحيا جيرمونسكي فكرة موروثة عن (5)"للؤدب الروسي
. (6)وغيرىما (نباسبيموف.ج)و (يكوليشوف.ف)ومنسجمة مع ما ذىب إليو المنظرون السوفييت مثل 

عن أوجو التأثيرات وتصانيفيا بين الأدب، وخاصّة في الجزء الثاني  (الأدب المقارن)لقد فصّل تيجم في كتابو 
بفصولو كافّةً، فأوجو التأثيرات عنده ىي بوجو خاصّ أنواع أدبية، أو أشكال وأساليب فنيّة، أو صور تعبيرية، أو 

. (7)موضوعات، أو أفكار ومشاعر دينيّة وفمسفيّة وأخلبقيّة، أو نماذج، أو أساطير أو آراء
في بعض ىذه القضايا لا جدال فيو، لأنَّ ىذا الأخير لم ينفِ  (جيرمونسكي)و (تيجم)إنَّ أوجو الاتّفاق بين 

إمكانيّة التأثّر القادمة عن طريق تشابو البنى التحتيّة، ىذا التشابو الذي لا يمغي في حالة وجوده التقاط نقاط التأثّر 
ن كان قد تمممل في . والتأثير الأكيدة، التي يمكن أن توثّق تاريخيّاً بوثائق غالباً ما تكون من خارج النصّ الأدبيّ  لكنو وا 

موقفو من مسألة الموضوعات عندما تعرّض لمناقشتيا في إطار حديثو عن آراء فيسيموفسكي الذي لم يعمن موقفاً حادّاً 
إنَّ لتطوّر الموضوع القصصي وتعاقب المعاني فيو منطقاً "تجاه اقتباسيا، فإنَّو ىنا يعرّض رأيو بوضوح تام؛ إذ يقول 

لذا فإنَّ حركة . داخميّاً محكوماً بمنطق الواقع الموضوعي والخصائص التاريخيّة لموعي البشري الذي يعكس ىذا الواقع
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الموضوع من وضعيّة محدودة إلى وضعيّة لاحقة في ظروف تاريخيّة ممموسة ىي حركة محكومة إلى حدٍّ ما 
. (1)بالخصائص المعيشية والاجتماعيّة والنفسيّة لممجتمع المنتج ليذا الموضوع

ذن، فإنَّ الاختلبف الظاىر بين جيرمونسكي وكلّ من تيجموفيسيموفسكي يكمن في أنَّ الآخرين  قد - بتفاوت-وا 
ن كان لمشكلبنيين الروس أثر . تأثّرا بالفمسفة الوضعيّة ن كان لم يمغِ آثارىا، قد تأثّر بالفمسفة الماديّة وا  نَّ الأوّل، وا  وا 

أنَّ "ليذا يؤكّد بعد مناقشة طويمة لأعمال فيسيموفسكي وأقل طولًا لأعمال تيجم . واضح في أعمالو الأكاديميّة المبكرة
. (2)"الموضوعات لا تقتبس بل تولد بنفسيا، نتيجة ظروف اجتماعيّة معيّنة

لا يمكن أن تمتقط إلّا من خلبل النصوص والتقاطيا ىذا يبعدىا بشكل أو  (تيجم)إنَّ أوجو التأثيرات التي ذكرىا 
بآخر عن جوىر عممية التأثّر والتأثير ببعده المعرفيّ والقيمي، لتندرج حسب وضوحيا أو عدمو من مقولات الاقتباس 

(Quoting) التقميد ،(Imitation) السرقة ،(Plagiarism). لأنَّ التأثّر والتأثير لا يعمن عن وجوه بسيولة ووضوح في
 .(3)"فالتأثير ىو تقميد لا شعوري، والتقميد ىو تأثير شعوري"الأعمال الإبداعيّة الحقيقيّة 

، التي تنتيي (إلخ...الاقتباس، الانتقال، النسخ، التقميد)ومن ىذا المنطمق كانت تتكرّر في أعمال تيجم ألفاظ 
إلى جذور لغويّة غير جذر التأثّر والتأثير في أثناء عجزه عن إيراد الوثائق التي تؤكّد علبقات التأثّر والتأثير، ولعل 

أوّلًا إلى الابتعاد عمّا استخدمو سالفوه من منظرين ألمان وروس وغيرىم ممن استطاع  (تيجم)السبب في ذلك ىو سعي 
بوصفو المنطمق  (التأثّر والتأثير)، والتقميد، وحرصو عمى تكريس مصطمح (اليجرة)التمييز بين الاقتباس والانتقال، أو 

. الأساس لاتجاىو المقارني
إلى السببين - بشكلٍ أساسي–الفصل بينيما فمردّىا  (تيجم)أمّا مسألة الأدب والمقارن والأدب العام ومحاولة 

كانت منافسة مصطمح الأدب المقارن،  (الأدب العام، والعالمي، والشامل)إضافةً إلى أنَّ مصطمحات . المذكورين أعلبه
فالانفلبت من المصطمحات السابقة دفعو إلى عممية الفصل ىذه، . لا بل كانت سابقة إيّاه مدّة نصف قرن عمى الأقل

بينما ينسحب . معترفاً بصعوبتيا، ليذا غدت فكرتو القائمة بثنائيّة العلبقات التأثيرية التاريخيّة مكرّسة لمدراسات المقارنة
مّا في مطابقتيا، لكن  (الأدب العام) عمى البحث في الحقائق المشتركة بين آداب عديدة إمّا في علبقاتيا المتبادلة، وا 

لم يكتفِ بعممية الفصل ىذه بين الأدب المقارن والأدب العام؛ بل تعدّاىا إلى جعل الأدب  (تيجم)الملبحظ ىنا أنَّ 
العالمي مصطمحاً بديلًب لمصطمح الأدب العام، ىرباً عمى حدِّ قولو من إبيام لفظة عام وغموضيا وعدم وضوحيا، 

ليعود . ، عمماً أنَّو يوكّد أنّ مصطمح الأدب العالمي لا يستعمل في الأدب المقارن(تكويني)وىرباً من شدّة غموض لفظة 
: إلى ترتيب ىذه المصطمحات عمى الشكل الآتي

 .في القصة الفرنسية في القرن الثامن عشر (ايموييز الجديدة)الأدب القومي والوطني، مكانة  -
 :الأدب العالمي -
 .القصاص (روسو)في  (ريتشاردسون)الأدب المقارن، تأثير  - أ

. (4)الأدب العام، القصّة العاطفيّة في أوروبا - ب
بين ىذه المصطمحات تعتمد تقسيماً آليّاً وجغرافيّاً، لا يمكن أن يركن إلى صحتو،  (تيجم)إنَّ العلبقة التي رسميا 

والحدود الجغرافيّة وحدىا ليست . فاىتمامات الأدب المقارن في بعدىا المعرفي العميق لا تختمف عن ميام الأدب العام
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ن كان يعتمد ويعتد بو في دراسة آداب الشعوب دراسة مقارنة، ليذا  حداً موضوعيّاً يعتمد عميو في عممية الفصل ىذه، وا 
ىي أن نكفّ عن النظر إلى الأدب العام بوصفو "لا يمكن أن يتمّ إلّا في حالة واحدة فقط؛ " تيجم"تحقيق فكرة "فإنَّ 

مجرّد مجموع بسيط للآداب القوميّة المتفاعمة فيما بينيا، والمترابطة آليّاً، والموزّعة عمى مراحل زمنيّة متعاقبة، بل أنَّ 
لّا فإنّنا  ننظر إليو بوصفو وحدة تاريخيّة من الطراز الرفيع، تتصف بالتطوّر والخضوع لمشروط والقوانين الاجتماعيّة، وا 

كما –ولا يجوز ان تدرس العلبقة الثنائيّة ....سنبقى في إطار المنيج التقميدي القائم عمى عزل الظواىر الأدبيّة وتجزئتيا
عمى أنّيا سمسمة من المقاءات بين الكتّاب تقوم عمى التجريبية والمصادقة، فكلّ - ىو الحال في الأدب المقارن التقميديّ 

واقعة تأثير أدبيّة فرديّة لا بدّ أن تندرج ضمن السياق العام لتطوّر الأدب العالمي، فتصبح بذلك ذات أساس اجتماعي 
ىرباً، عمى حدّ قولو، من إبيام لفظة عام وغموضيا وعدم وضوحيا، وىرباً من ... تاريخي وتحظى بخصوصيتيا الأدبيّة

، وبطبيعة الحال فإنَّ الادب العام الأصيل لا بدَّ أن يتجاوز المركزيّة الأوروبيّة السائدة في (تكويني)شدّة غموض لفظة 
عمم الأدب الغربي التقميدي، ويجعل تاريخ الأدب تاريخاً للؤدب العالمي حقّاً، وليس تاريخاً لعموم أوروبا الغربيّة، إنّني لا 
مسوّغات لتمييز أوروبا الغربية من غيرىا، وجعميا عالماً ثقافيّاً وأدبيّاً متفرّداً، إلّا ما اعتدنا عميو من أفكار خاطئة وأوىام 

. (1)"تاريخية
وأحكامو تبدو منسجمة مع الأفكار والمنطمقات النظريّة التي تحدّد فيمو لعممية  (جيرمونسكي)إنَّ ملبحظات 

التطوّر الأدبي الخاضعة بشكلٍ أساس لمشروط والقوانين الاجتماعيّة، التي لا تمغي مسائل التأثّر والتأثير بأبعادىا 
منصيرة فيما قدّمو جيرمونسكي - كما طرحيا تيجم–الجماليّة ومعانييا الحقيقيّة، ليذا تبدو معالم الأدب المقارن وأدواتو 

من المستحيل رسم الخطّ : "بيذا الخصوص، حين قال (رينيو ويمك)وىذا يتّفق مع ما ذكره . في فيمو الأدب العام
. (2)"الفاصل بين الأدب المقارن والأدب العام

استخدم لفظة المستحيل في رسم الخطّ الفاصل بين الأدب  (ويمك)إنَّ الملبحظة التي لا يمكن إغفاليا ىي أنَّ 
ىذه الإمكانيّة بشرط واحد، ىو الكفّ عن النظر إلى الأدب العام  (جيرمونسكي)المقارن والأدب العام، بينما استثنى 

بوصفو مجرّد مجموع بسيط للآداب القوميّة، بل النظر إليو بوصفو وحدة تاريخيّة متطوّرة وخاضعة لمشروط والقوانين 
ىذا يعني إخراج عمميّة الدراسة المقارنة والعامّة من إطارىا الشكميّ المركزي إلى الإطار العام، لأنَّ المقارن . الاجتماعيّة

العام يجب أن يبحث عن مواطن الجمال في التجربة الإبداعيّة الإنسانيّة الشّاممة فتطوّر الأدب وصيرورتو يجب ألّا – 
يخضع لقوانين تبعده عن طبيعتو ومكوّناتو، فاليدف النيائي للؤدب المقارن والعام يجب أن يتخطّى حدود القوميّات 

ومن ىنا فإنَّ رىان المقارنيّة الأدبيّة ىو امتلبك الطموح بأن تكون عمماً للئنسان، أو . لينصير في مخبر الإبداع الشامل
ىناك في عمق التساؤل المقارني . الاكتفاء بأن تكون ممحقة، ومرفوضة ضمن مجموع يييمن عميو لغويون مختصون

، فالمقارنة بأشكاليا المختمفة ووسائميا المتعدّدة وسيمة لغاية (3)"بعد وصدى إنساني واضح في المعنى الواسع لمكممة
ليذا فإنّ الأدب المقارن والعام يفتح . فالإبداع ليس حكراً عمى أمّة معيّنة من الأمم. إنسانيّة سامية بعيدة عن أيّة مركزية

أفقاً واسعاً وأبعاداً متعدّدة القوميّات، أو ما يمكن أن يسمّى فوق القوميات، لدراسة الأبعاد الحقيقيّة والجذور المعرفيّة 
الاجتماعيّة والتاريخيّة والأخلبقيّة والفنّيّة، التي تطرحيا القوميّات المختمفة عبر تاريخيا وسيرورتيا وتضاريس ىذه 

. السيرورة
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فالوصف، والتحميل، والتوثيق والتركيب، أدوات لا يستطيع دارس الآداب المختمفة دراسة مقارنيّة أو عامّة، أن 
يمضي إلى غايتو من دونيا، وبالتالي لا يستطيع الوقوف عمى خصوصيات الآداب القوميّة، قديميا وحديثيا، جيّدىا 

ورديئيا، ذائعيا ومغمورىا، عظيميا وغثيا، وفي حال عدم الوصول إلى امتلبك ىذه الميارة البينيّة التي يوفّرىا لو الأدب 
المقارن والأدب العامّ، سيفقد القدرة الحقيقيةعمى معرفة أدبو القومي، وسيبدو عاجزاً عن رسم صورة أدبيّة عالميّة، 

لى فيم ضبابي لما يجري حوليا ليذا إنَّ الدراسة . وعندىا ينقطع الأمل الأسمى وتعود الذات إلى قوقعتيا الأولى، وا 
التاريخيّة للآداب لا تعني جدولتيا توافقاً مع بداية عصر ونياية آخر، بل ىي دراسة تجمع مفردات الآداب القوميّة 

فمؤرّخ الآداب ومقارنيا يقرأ الأعمال . وأدواتيا، وطروحات الأدب المقارن ووسائمو، وشموليّة الأدب العام ومسالكو
. القادمة من بمدان العالم كميا قراءة أفقيّة وشاقوليّة ليصل إلى مبتغاه الذي ينطمق من الإنسان ويخدم الإنسان والإنسانيّة
فآداب العالم كمغاتيا وألسنتيا تجمعيا قواسم مشتركة اجتماعيّة وأخلبقيّة ونفسيّة وموضوعاتيّة وفكريّة، وبالتالي 
انفعاليّة تنعكس فنّاً رفيعاً أو ىزيلًب، لكنّو وفي كمتا الحالتين يبقى نشاطاً يحاول إيصال تمك القواسم بمظاىر مختمفة، 

ومن ىذه الزاوية تكمن أىميّة الأدب المقارن والعام المذين يعدّان . وأشكال متنوّعة، وأدوات إجرائية كفيمة بالحكم والتقييم
سبيلًب متناغماً ومتآلفاً لموصول إلى حكم بعالميّة أدب أو أديب، وقبل ذلك إلى الحكم برفاعة إنتاج ىذا، ورداءة إنتاج 

. ذاك
 

 : الخاتمة
، لايعني إجلبؤه إعلبء شأن أحدىما عمى (فان تيجم)، أو اختلبفو مع ما طرحو (فيكتور جيمونسكي)إن اتفاق 

الآخر لأن ما قدماه، بغض الطرف عن انتقادات النقاد اللبحقين، لم يكن ضعيف القيمةومعدوميا، بل شكل منطمقاً 
ضافةً  معرفية ومنيجية لتناول آداب الشعوب المختمفة، ودراستيا دراسةً تبرز الصلبت التي تجمعيا أو تميزىا . غنياً، وا 

فقد سعى كل منيما إلى بناء ىرم نقدي مقارني منسجم ورؤاه الأيديولوجية والفكرية والثقافية والنقدية، لتتبمور في 
مؤلفاتيما مجموعة من الطرحات النظرية، وصمت إلى حد الاتجاه، الذي بات يعرف، فيما بعد بالمدرسة لينتشر 

ومن سار عمى نيجو،  (جيرمونسكي)ومن وافقو في الوسط النقدي انتشاراً تجاوز بكثير مدى انتشار اتجاه (تيجم)اتجاه
ولعل السبب في انتشار وىج الأول وخفوت ضوء الثاني يكمن في توفر أسباب ذيوع الأول سياسياً واقتصادياً وعممياً، إذ 
لا يستطيع مؤرخ أن ينكر ما كانت عميو أوروبا الغربية من سمطة ومركزية في المجالات كافة، إضافة إلى تجاىل نقاد 
أوروبا في النصف الأول من القرن العشرين أو تناسييم أو رفضيم طروحات النقاد والمنظرين خارج حدود مركزيتيم، 
كما أن الانبيار بالغرب الأوروبي قد جعل النقاد والدراسين خارج حدوده يسارعون إلى قبول ما طرحو أساتذتيم ونشره 

في بمدانيم الحديثة العيد في ىذا المون المعرفي النقدي، وىذا ما أضعف قدرة انتشار الاتجاه الثاني الذي مثمو 
. جيرمونسكي

لكن ضعف الانتشار ىذا لايعني إلغاء القيمة المعرفيّة والمنيجيّة لأصحاب ىذا الاتجاه، لأن ما قدمو ىؤلاء، 
وفي مقدمتيم فيكتور جيرمونسكي من إضافات وتعديلبت وانتقادات في مجال الدرس الأدبي المقارن، صحح ما طرحو 
تيجم، لتبدو ىذه التصويبات والتعديلبت والإضافات أكثر التصاقاً بالظواىر الإبداعية والبحث عن مكوناتيا، لأن أي 

سبب من أسباب تفسير نشوئيا، ميما علب شأنو وبانت مرتكزاتو، لا يمكن أن يكون سبباً وحيداً لنشوء الأعمال الإبداعية 
الحقيقية، ليذا جاءت طروحات فيكتور جيرمونسكي أكثر عمقاً في تفسير أسباب نشوء الآداب وتطورىا، إذ لم يكتف 
بالعلبقات التاريخية السببية التي طرحيا تيجم بحدة، بل ربط ىذه الأسباب التاريخية بالمجتمعات وأحواليا، فالمقارنة 
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 (الفمكمورية  )الآداب  (تيجم)عدم إدراج : عنده ذات منطق معرفي راسخ، ليذا عارض تيجم في قضيتين أساسيتين ىما
. في حقل الأدب المقارن، ومحاولتو الفصل بين الأدب المقارن والعام

كما أنو في نقاط أخرى نظر نظرات أوسع من نظرات تيجم، عندما أقر بدور الأدباء القوميين في تطوير أدبيم، 
كما أنو أعطى للؤدب المقارن قدرة عمى اكتشاف مواطن الجمال في . وفي التأثير في أبناء جمدتيم من المبدعين

أما قضية التشابو . الأعمال الإبداعية لمشعوب المختمفة، ليعمن بطريقة غير مباشرة أثر النقد في عممية المقارنة
جرائياً لمسألة التأثر والتأثير، لأنيا ذات أفق معرفي أوسع،  والاختلبف فبدت عند جيرمونسكي بديلًب منيجياً، ومعرفياً، وا 

وتتصالب مع علبقات التأثر والتأثير،  وقدرة أشمل عمى إدراك كنو العلبقات بين الآداب، ليذا بدت عنده مسألة تتقاطع
. لكنيا تبقى ذات عمومية أكثر وأىمية أكبر وىذا في الحقيقة واقع الحال
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